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“It will lead to your giving testimony. Remember, you are
not to prepare your defense beforehand, for | myself shall
give you a wisdom in speaking that all your adversaries will
be powerless to resist or refute.” - Lk 21:13-15

Excerpts from the Lectionary for Mass ©2001, 1998, 1970 CCD.
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Deacon Jacob Rodriguez for registration.

| 2V F S ZEvery SatGrday in the Chapel from
3:30pm-4:30pm or by appointment during the week.

2 S R R AAfrangements must be made 6 months in |.

advance with a priest.

{ 9SS {célebratéd foypdrish members who
have received the Sacrament of Confirmation.

I V2 Ayaey 3 Availableligon need. O] Y
Hospital patients may ask to see the priest chaplain.
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Hable con el Diacono Rodriguez para registraciones.

/| 2V ¥ S acCada sédado &n la capilla de 3:30pm-
4:30pm o por cita durante la semana.

{1

2 R Areeglos deben hacerse 6 meses en avance
con un sacerdote.

v dzA y O Solamente Wara miembros de la
parroquia que han recibido la Confirmacidn.
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Pacientes de hospital pueden pedir ver el capellan.
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8:00am  Giuseppe & Bernarda DiLorenzo 8:00am  Deceased Members of the Lolita Santiago
5:000m  Mercedes Beck, Souls In Purgatory, Family & Gwen Florant
Living Members of the Robinson & Hynes Families 12:00pm Members of OLMC Legion of Mary
For those living the Jornada Retreat this weekend, CWL 5! | 5 bhé&é®@KS OwWNB &Sy il a2y

especially Esther Monteiro & Cassandra Pascual 8:00am  Deceased Members of the Ashby, Roberts
{1 b5! ., 3% bh#HDao.NRw {Mzy R @ AY hNRA Y &NisontahieS 0
8:00am  Jose Nicanor Aquino 12:00pm Krista Ruker
9:30am  Ercilia Nufiez {1 ¢! w5! T bhH{da.ydiw /HSHOAT AL 0
11:00am Luzmar Ortiz 8:00am  Freddy Campos Figueroa
12:30pm Feliciano Verdejo, Ricardo Gutiérrez Alvarez, 5:00pm Deceased Members of the Whipple, Clark
Victor Manuel Gutiérrez Paz, José Mera, & Plunket Families, Banaz Mahmod, Shafiea

Estanislao Bravo Ortega, Fabian Rojas Ramirez, Elvia Muiiz ~ Ahmed, Willy Hynes, Goffredo Barretta & for the health of
Coronel, Lorgio Jiménez, Ofelia Castro Diaz, Kalhyn Pefia  Marianna Zilinsky

Mendoza, Tomas de Jesus Fernandez, Lellys Caballero, {1 b5! 2 bhx9a. 9w HO

Hilda Paredes en su primer mes de muerte OhdzNJ [ 2NR WS&adza / KNRAGZ YAY:
3.00pm  For the People of the Parish 8:00am  Ameena & Sarah Sayid and Ann Dawson

ahb5! .3 bh+®f@ak PyWwi mat AT I o8 ROy Defyplidelterzp gsdine franc'scaZOA . '
8:00am  Cristobalina & Carmen Sencion Sal & Leonarda Grippi0 ¢ 11 U K SRRAY3 !

12:00pm Eduardo Ermita Sant’Elisabetta,
¢!'9{5! 3 bh&{olah PWiv wya S t KA P%\Oi’HLJ)\'fe@C'O%eﬁQEiR@aA §@C'a“°

8:00am  Deceased Members of the Bitancur, Arnedo 1:00am  Augusto & Zenaida Santo

& Leyco Familes .OC“U_K ZSBRA)/; L' YYADBSN
12:00pm  Crisogono Ermita 12:30pm M|gugl Vivar  Garcia, Aht2|ry. Melc.hc.)r,
295h9{5! .5 bh+9a. 9w M 5 Esta.msla? Bravo Ortega, Antc?nlo TOFI[Z?IO,
8:00am Deceased Members of the Concepcidén Garcia, Miguel de los Santos Fernandez, Justina

Hynes & Robinson Families Mercedes de Ledn, Ofelia Castro Diaz, Alberto Xique
12:00pm Living & Deceased Members of the Guevara 0a S Y 2 NA bt ) R Spor LasiAYaitde furgaodiode
la familia Melchor Aguilar

3:00pm  For the People of the Parish
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Last Week: $5,451 Last Year: $4,960
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$2,190

& Bernales Families
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November 18, 2025 November 22, 2025 We will have second collections taken after communion on
December 23, 2025 December 27, 2025 the following date. We thank you for your generosity.
January 20, 2026 January 24, 2026 b2@SYo 8 NK uman Development
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9:30am—1 O :ar8 0Grupo de Amistas #14 bl T I NB®HK—5: @m0 TYWLS D&y
9:30am—1 1 :arf@ OGrupo de Amistad #5 I @ a dzY LIe:@®am—1 1 :ar8 Qegion of Mary Ddzl RI f|dzLJS
10:00am—1 1 :a@ Grupo de Amistad #9 I £ O230@nm—7 : @0 Religious Education FfEf w22Y
10:00am—1 2 :pf@ GpanishOCIA Cl a YI g | LIL3®dN—% 2 @Y Jornada Group Ddz RI f|dzLJS
10:00am—1 2 :p@ Qursillo Ddzl RI f dZ:38pmL%k O :pd OCYO Dey
10:00am—1 : @n0 Czech Community [ 2dZNRSGNN R &85> b2@FSYOSNI HM
12:30pm—4 : 0 Venta de Comida D é Y7:00am—4 : gm0 TYWLS Dey
6:00pm—8 : @m0 Sagrado Corazon Ddzl RI f dA:08pmL%k O :p@d OCYO DeyYy
a2VRIES b2OSYOSNI mT 6:30pm—9 : @0 Coro de Nifios [2dzl\l\]§‘5?§1 !
: . . 7:000m—9 : 0 OLMC Youth Ddzl RI f|dzLIS
JUDTRI =) S D T D Y7 :00pm—9 : @m0 Organization Meeting D dz R I f|dzLJS
5:00pm—9 :prd CYo De Y,
A{IudzN\RIeZ b2@SY0SNI HH
7:000m—9 : @0 Coro Guadalupano [ 2dz2NR S LK1 o 0@ 0cYo G Y
i . Y €
g - D gt e Ddzt R dziggam 1 30pm AA Meeting Ddzl RI f dezLJS
¢dzSaRIF&> b2@SYOSNI my 10:00am-12:00pm  Coro de Nifios [ 2dz2NR$a !
7:00am—4 : @m0 TYWLS D& Y12:00pm—2 : &m0 Santa Cecilia Dey
5:000m—9 : M0 CYO D& Y4:000m—9 : @m0 Adult Sewing Group [ 2dzNRS & !
5:30pm—7 : @m0 Mariachi Practice . I f O2 y &5:0Qp@27y: §m0  Ministerio de Consolacion  Clt o Yl
6:00pm—7 : @m0 PreBaptism Class Lourdes A/B 5:00pm—7 : @m0 Bilingual Choir Practice bVI' I NI U F
6:00pm—9 : ©M0 Marriage Encounter D dz R I f dZIQ@pMjIS : @0 CoroGuadalupano D dzl RI £ dzLJS
bCl aYldzyRIIF X b2OSYOSNI HO
7:000m—9 : @0 Practica de Coro #1 | NeBQark—4 : @m0 Jornada Food Sale Dey
: SRYSARI2S b2@SYOSNI Mb 9:30am—1 1 :arf@ OGrupo de Amistad #5 I aa dZYV_Ja 2y
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4:00pm—7 : @m0 Religious Education PT T Wi 8odhf1 2 :p@ ursillo Ddzt RI t dzLS
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The Mass Book for 2026 will open on Tuesday, November Y| NIiS42X my RS y28ASYoONB RS
18, 2025. Mass request forms will be available at the RAaLI2yAof Sa LI2N 1 a SydaNI: RIE
entrances of the church on November 15th & 16th. y 2 A SYO NB P OwSa SNBSS adza Ayi:
Reserve your mass intentions for all of 2026 ahead of time | 3 2 HNOHC o2y 'ya OALI OAsy ‘
by using the forms. No forms will be accepted before @b 2 S&ALISNB | gftoaY2 Y2YSyid2H
Tuesday, November 18. o t2NJ FFEO2NJ G2YS a8YLR RS 8
forms) which. explam what dates we an toke mose T 2N QAL ENR2&OZ Odah € SELXAOL
forms), P B AyiSyOrz2ySas & OddtSa y2 RS
!nten‘uon.s and what date§ we cannot as well as other V|.taI / dzt yR2 Sy GNB3IdzS t2a F2NXdf |
mform:fmon. When subm|tt|r'\g the forms back to the office Ay Ot dzd | X, L 32 Sy 8750002
pIease“mcIude the payment in EIthfr cash or a check made h dzNJ [ | Re 27F¢ a2 dZ)/[j /NN SE o
out to “Our Lady of Mount Carmel. i . ~
It usually takes about two weeks for Celeste Stewart, | a ql zk f YS YU S G2Yl R2a asYlyl a
our Parish Manager, to go through the request sheets and Y dzS a i N¥ 3ISNB )/ S L NNE |j dzA | £
enter them into the mass book. Mass requests are R§ _ Y A : Fa® [} _ azta 07} u dzRSa 4
completed in the order they are received. A copy of your N 075 0 S y o :v yl O 2 LA | RVS adz az
request sheets will be mailed back to you, marked with Y I NJO I(ij‘éQ,Z . ozy It = dzy 9" YO 7) ;—j F
either an “OK” or with a change of date/time if the request azf AOAUdZR . y 2 LddzR2 aSNJ | OOSL
YAala | aSYLRZ D

could not be accepted. Thank you for reserving your Mass
intentions ahead of time.
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My dear parish family,

If you have felt a certain heaviness in your heart lately, you are not
alone. Many people—here in our city and across the country—
sense that life has become more stressful, more divided, and more
draining. Even when we try to shut off the noise, it is hard not to
notice how tense public life has become. People often speak | |
each other rather than & A @akh other, and the pace of daily life
leaves many feeling tired, discouraged, or on edge.

You can see it everywhere—on the subway, on the street, in
the grocery store, even in church. A small inconvenience becomes
a big outburst. A misunderstanding quickly becomes a
confrontation. People snap faster, complain more freely, and seem to carry frustration just beneath the surface.
Sometimes we look around and wonder: where have kindness, patience, and simple courtesy gone?

Visitors to New York often describe us as rude or indifferent. They may not fully understand our fast pace, but even we
can admit that city life wears us down. Without realizing it, we can become desensitized—not only to our own
emotional fatigue, but also to the quiet wounds of those around us.

Priests see this reality up close every day. In the confessional, at the office door, after Mass, or even in passing
conversations, we often receive people’s anger, grief, and frustration—sometimes expressed with surprising intensity.
| have experienced this myself. And most of the time, it becomes clear that the person is not truly upset with me; they
are simply overwhelmed and looking for a safe place to let their emotions spill out. When someone wonders how |
manage to stay calm in those moments, | tell them that this, too, belongs to the priestly vocation. Much of our ministry
takes place quietly, beneath the surface, where God asks His priests to echo—however imperfectly—His own
unhurried patience with His people.

Into this very human experience, the Word of God speaks with great tenderness this Sunday. Malachi offers a striking

image: IC2NJ 82dz K2 TFSINI Y& VIYSE GKS { dzf (MBIB: WBIe Oorids A f f

overheated by anxiety and anger, God is not another source of heat—He is the sunrise that cools, heals, and restores.

In the Gospel, Jesus acknowledges the turbulence of the world—conflicts, fears, and divisions—but then gives us this

unexpected command: 656 2 Y 2 (i G@k20ISNBRIIGSIR- Y R SNB OG I ¥ Rk 2NI8)ADd Kot ek
the weight of the world bow your spirit. Lift your head, because your Redeemer is near.

If the world around us feels reactive and tense, then it becomes even more important to guard our hearts. It is easy to
absorb the negativity around us without noticing it. That is why we must be intentional about what shapes our
thoughts and emotions. Choose news and media that inform rather than inflame. Seek entertainment that uplifts
rather than drags your spirit down. Read and watch with discernment—do not let the algorithms decide your state of
mind. And whenever possible, draw from Catholic and Christian sources that help you see the world through the eyes
of faith.

We may not be able to change the entire tone of society, but we can choose the tone of our own soul. Faith gives us
strength when others are uneasy, gentleness when others are harsh, and hope when others grow cynical. It reminds us
that every person we meet carries hidden burdens—and that sometimes a small kindness can become a lifeline. Above
all, faith lifts our eyes toward God, who comes with healing, with peace and with love.

My dear friends, may this Sunday’s readings renew your spirits. May our parish be a place where people can breathe
again, where hope is rekindled, and where every heart finds rest in the warmth of God’s healing presence.

With affection and prayers,

aadMRKyd2y3d ad t KIY

2 dzNJ



59 [/ hw! %hb 59[ 1t 16feigofiempre 2025

Mi querida familia parroquial, \

Ultimamente, muchos me han comentado que sienten el corazén \

un poco mas pesado. Y la verdad es que no solo pasa aqui; en &
todo el pais se percibe un ambiente tenso, cansado, dividido. Aun
cuando uno trata de evitar discusiones o apagar las noticias,
es dificil no notar cdmo se ha ido perdiendo la serenidad en la vida
publica. Hoy la gente habla mas para ganar una discusion que para
escucharse de verdad, y el ritmo acelerado de nuestra ciudad deja i
a muchos agotados, irritables y sin paciencia.

Lo vemos por todas partes: en el metro, manejando, en la fila del
supermercado, aun en la iglesia. Una cosa pequefia provoca un
enojo grande. Un malentendido termina en un conflicto. La gente reacciona mas rdpido, se queja con mas facilidad y
parece vivir con la frustracidn al borde de la piel. A veces uno se pregunta: ¢dénde quedaron la cortesia, la amabilidad,
la paciencia que tanto necesitamos?

Muchos visitantes dicen que los neoyorquinos somos frios o bruscos. Y aunque sabemos que eso no es toda la verdad,
también reconocemos que el ajetreo constante de la ciudad nos desgasta. Sin darnos cuenta, podemos volvernos
insensibles, no solo a nuestro propio cansancio, sino también a las heridas ocultas que cargan los demas.

Los sacerdotes lo vemos a diario. En el confesionario, a la salida de la Misa, en la oficina o incluso en un pasillo, muchas
personas vienen con el corazdn lleno: de tristeza, de enojo, de cansancio. A veces lo expresan con una intensidad que
sorprende. A mi me ha tocado vivirlo, y casi siempre descubro que la persona no estd molesta conmigo; simplemente
necesita un lugar seguro donde dejar caer sus lagrimas o su frustracion. Cuando alguien me pregunta cémo logro
mantener la calma en esos momentos, les digo que esto también forma parte de ser sacerdote hoy en dia. Mucho
del ministerio sucede en silencio, en lo escondido, donde el Sefior nos pide reflejar —aunque sea un poquito—
Su paciencia con Su pueblo.

Y es justamente en este contexto humano donde la Palabra de Dios nos ofrece un rayo de luz. El profeta Malaquias nos
dice: & I NI dza 0 SRS& 1jdzS K2YyNIYy YA y2YONBSZ 0N E (vl 8 2 B)f
iQué imagen tan hermosa! En medio de un mundo recalentado por el estrés y la division, Dios no es otro fuego que
quema; El es la luz de un nuevo amanecer que calma, sana y restaura.

En el Evangelio, Jesus reconoce la realidad: habra conflictos, miedos, divisiones (cf. Lc 2 1 1% Rero luego nos dice
algo que deberiamos grabar enelalma: b 2 G Sy JEWH SH®SRE S y € (ific p1,28)D Esalesif, ho permitan
que el peso del mundo les robe la esperanza. Su Redentor estd cerca.

Por eso, en tiempos de tanto ruido, necesitamos cuidar nuestro interior. Es muy facil absorber la negatividad de afuera
sin darnos cuenta. Les invito a ser selectivos con lo que consumen: noticias que informen, no que envenenen;
programas que edifiquen, no que depriman. No dejen que el algoritmo decida su estado emocional. Y cuando puedan,
busquen fuentes catdlicas que les ayuden a ver el mundo con la mirada de la fe.

Tal vez no podamos cambiar el tono de toda la sociedad, pero si podemos decidir el tono de nuestro corazén. La fe nos
da calma cuando otros estan inquietos; nos da mansedumbre cuando otros estan tensos; nos da esperanza cuando
otros se desesperan. Y nos permite recordar que cada persona que encontramos carga una historia y una lucha que no
conocemos. Sobre todo, la fe levanta nuestra mirada hacia Aquel que viene con paz, con sanacién, con amor.

Que las lecturas de este domingo renueven su esperanza. Que nuestra parroquia siga siendo un lugar donde la gente
puede respirar, donde se sienten comprendidos, y donde cada corazdén encuentra descanso en la ternura de Dios.

Con cariflo y mis oraciones,

a2yad@edNydz2y3I ad t KIY
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CORONILLA CANTADA
LA DIVINA MISERICORDIA

Coronillas en la Iglesia Principal
a las 6:30pm

P

Hp RS b2 JA

Estan todos invitados a la coronilla
cada mes en las fechas anunciadas

arriba. Los esperamos!
DIOCESE OF BROOKLYN VOCATION OFFICE %

BROOKLYNPRIESTS.ORG |

NUESTRA SENORA DEL MONTE CARMELO CWh a ¢ I 9 + h / I ¢ L h b
23-25 NEWTOWN AVENUE, ASTORIA 11102

I'm here to help as you seek to discover God's
call for your life! If you have questions, need to
LES INVITAMOS A LA CELEBRACION EN HONOR A talk through your discernment, or want to make

an appointment, please feel free to contact me.

ﬁ/ ‘/ﬁ/ Fr. Chris Bethge, Vocation Director
718-827-2454 | cbethge @cathedralprep.org

PATRONA DE LOS MUSICOS

SABADO, 22 DE NOVIEMBRE

SANTA MISA A LAS 6:30PM
EN LA IGLESIA DE ARRIBA

seguido por la recepcion
en el Instituto Parroquial

iENTRADA ES GRATIS!

Se vendera comida
Mexicana y Bebidas

t h{!5!I{

Las posadas comenzaran desde el 16 hasta el 23
de diciembre at las 7:00pm cada dia. Para mas
informacidén sobre las ubicaciones de las
posadas, hable con el diacono Ruben. La
arroyada del nifio Jesus sera el 24 de diciembre
a las 6:30pm en la Iglesia principal y finalizando
con la Santa Misa de Navidad a las 7pm.

Nuestra Sefora del Monte Carmelo
23-25 Newtown Avenue, Astoria, NY

Con la musica y participacion de

kel Y LA ACADEMIA DE MARIACHI NUEVO
AMANENCER

EIM(MMW mﬂﬂrnw ;
TR e LS g T Mg
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;ﬂ//"éf : We encourage all who worship with us to
"’ ; é&f épM consider registering to our parish. Please return
S this form in the collection or drop it off at the
e parish office. Your participation will strengthen
The parish office will be closed again on Thursday & Friday, your sense of belonging in God’s family.
November 27th & 28th, 2025 for the Thanksgiving Holiday. There bl YS640Y

will be only one English Mass celebrated at 9:00am on both days.
The parish office will re-open on Saturday, November 29th at Address: Apt
9:00am and will resume regular office & Mass schedules. We wish ity ZIP
everyone a very happy and blessed Thanksgiving.

Telephone:
YbLDI ¢{ hC /h[!a. k.

The Knights of Colgmbus have estab!ished a counciliin. Our Lady of t[91{9 alwyY hboy

Mount Carmel parish. They a.re looking for men to jOI.n th(jz Ordfer. o 8 bSs wWSIAAGNI o2 Y

You must be a man, at least eighteen years old and be in union with

the Catholic Church. If you are interested go to KofC.org/loinusor t [ 9! { 9 a! wyY h b 9Yvy ~
contact Peter Perroni at peterperroni040@gmail.com. The Knights 0 6 L LINBTSN I¥@AyALISa
meet in the parish institute at 8:00pm every second Wednesday of

the month. tw!, LbD Chw ¢1 9

t! wD! ¢hwL! | { h / L 9Prayer is one of the most powerful tools we
have. It's a way for us to communicate with

God and obtain His divine intervention. It can
help sick people get well again and also gives us
the strength in our own weakness and
suffering. To add names to our Prayer List,
please contact the parish office. There is no

We have Currently enrolled: / K NJ& & (i 2 LIK § NJ D dzA £ y cost for enrolling people onto this list. We have

We remember our deceased loved ones by having them prayed for
at Mass on every first Friday of the month (the day traditionally
dedicated to the Sacred Heart of Jesus) as a meaningful way to
express our love. Enrollment is $15 per name. Those enrolled the
Purgatorial Society will be remembered for a whole year.

R2S aAOKFSEt /AYAYy23S W2KY lefcurrently enroIIed. wA OKI NR /2f{’z’i\Q
CSyySh trtril2ta2sy 9YAt {2NNBy!/ KAO2 . basS2r  t SUSNy
1t 1 20HySOs OyNRIdS /S@rtfas{ LW REFGSOOKAFT YEUKES§Yy
FYR OYNRIjdzSgl / SOLttzas [2daa? °SYERUNE Slyetdzdgae gz

't/ haLbD 5Lh/9{!"b _, hl ¢I g ,h} bD ! 5]

Below are the Youth Holy Hours that the Diocese will  The hope for the Young Adult Holy Hours are to gather
offer monthly. The desire and hope for these Holy Hours  in the presence of our Lord and to provide them with an
is to gather our youth together in the presence of our  evening of prayer, a short talk, confession and
Lord. As we gather with them, we interceded for them  fellowship.¢ KS f 2 0l a2y F2NJ S| OK 2

5

and with them, continuously being reminded thatthey @At f o6S G {Fy 5FYAlLy2 ahiraa

are who we are serving, they are not the future ofour . NB 21 f @ Y X b , Therelwiil beraYdifferdnly ®
Church, they are the Church. All families are welcome &  topic on each date, given by varying speakers following
invited to spend time before the Blessed the Holy Hour. Below are the dates and themes for
Sacrament! each month’s topic.
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NUESTRA SENORA DEL MONTE CA ELO
23-25 NEWTOWN AVE, ASTORIA,
e e VENT COMIDA
-~ me - EL GRUPO REJAS
s . a LES DA LAS GRACIAS POR SU APOYO!
"é< Familias .
Unidas :;

TACOS DE CARNITAS BOLSA DE CHICHARRONES

7ACOS DORADOS FRUTA PICADA
TAMALES CHAMPURRADO
TACOS PLACEROS ACUAS FRESCAS
ENCHILADAS SODAS & ACUA
TOSTADAS DE TINGA ity
PO2OLE ‘

GELATINA & FLAN

/RCH OF QU >

Jornada de Vida Cristiana
. =
N Venta cle

TENEMOS

ANTOJITOS
MEKIGANOS Y

DE OTRO
PAISES LATINOS

HASTA P
Despues de la misa '

23 DE NOVIEMBRE!

Despues de Ia misa

O-S>Ocirse

CGirmngsico cdde Monte CGarmeleo
— - Newtowrn Awve
Trfo:r 1828 - T84




R U TN R i Lo El Movimiento de Jornadas de la Diocesis de
Brooklyn y Queens, invita a todos los jovenes,
12 a 18 ainos de edad, a un retiro de jovenes,
especialmente disefiado para aquellos de esa
edad. Tomara lugar en la parroquia de Santa

i : S ' Elizabeth en Ozone Park el 22 de noviembre

2025. Sera una dia de platicas por los lideres

laicos del movimiento, discusiones, oracion y

Gsle® hermandad. Todos los que vayan attender

, deben ser traidos y recojidos de la parroquia de

) .. Santa Elizabeth. Por favor llame a Luis Sanchez

The Jornada Movement of the Diocese of Brookyn & Queens, invite

en la oficina parroquial para mas informacion.

all youth, ages 12 to 18, to a Youth Retreat, especially designed for
those of that age. It will take place at Saint Elizabeth’s parish in g
Ozone Park on November 22, 2025. It will be a day of talks given by

Attendees must be dropped off and plcked up from retreat location.
Please call Luis Sanchez at the parish office for more information.

FAITH & FﬁMllY

OPEN HO\)SE

Sunday, November 30", 2025

TO KNOW MORE ABOUT US
MEET US IN THE GYM AFTER THE FOLLOWING MASSES!
9:30AM - T1AM - 12:30PM

Our Lady of Mount Carmel

D eras 23-25 Newtown Ave, Astoria, NY 102
ulkds. A

il
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HONOR A LOVED ONE WITH A LASTING LIGHT

Our parish has recently installed beautiful new candle-burning systems.
These stands enhance our worship space with dignity and beauty,
and they invite all who enter to lift their hearts to God in prayer.

We would like to offer individuals, families, and parish groups
the opportunity to sponsor one of these candlestands
in honor or in memory of a loved one.

ST K[LLIANS CANDLE BURNING SYSTEM

The safest, cleanest, smokeless Candle Burning System in the World

Medium Candle Stand (holds 58 candles): $2,350
Large Candle Stand (holds 136 candles): $2,990

Each sponsored stand will bear a permanent plaque
with the name of the person or family being commemorated.
Each time the candles are lit, your loved ones will be remembered before the Lord.

For more information or to reserve a memorial,
please contact our Parish Office at 718.278.1834.




HONRA A UN SER QUERIDO CON UNA LUZ PERDURABLE

Nuestra parroquia ha instalado recientemente hermosos nuevos sistemas de velas votivas.
Estos candelabros embellecen nuestro templo con dignidad y belleza,
y animan a todos los que entran a elevar su corazon a Dios en oracion.

Queremos ofrecer a las personas, familias y grupos parroquiales
la oportunidad de patrocinar uno de estos candelabros
en honor o en memoria de un ser querido.

-

ST KILLIANS CANDLE BURNING SYSTEM

The safest, cleanest, smokeless Candle Burning System in the World

Candelabro Mediano (para 58 velas): $2,350
Candelabro Grande (para 136 velas): $2,990

Cada candelabro patrocinado llevara una placa permanente

con el nombre de la persona o familia que se desea conmemorar.
Cada vez que estas velas se enciendan, sus amados seran recordados ante el Sefior.

Para mas informacion o para reservar un memorial,
por favor comuniquese con nuestra Oficina Parroquial al 718-278-1834.




